
Глава 1435: Сицзю, ты счастлива?

Ди Фуйи не согласился. "Ни за что." Он продолжал рассказывать ей о том, что случилось с
Лонг Сие прошлой ночью. Гу Сицзю была удивлена, поскольку не совсем понимала, как одна
душа может овладеть телом другого, поэтому девушка просто согласилась с тем, что ей сказал
Ди Фуйи. «Хорошо, я поняла тебя. Я скажу Ли Мэнся позже, чтобы она сохранила это в
секрете».

«Я поручил Мастеру Ли выполнить одно задание, и уже обо всем предупредил».

Гу Сицзю опешила. «Я и не знала, что ты столько всего сделал, пока я спала». Небесный
Мастер Цзо был действительно энергичным!

…

Гу Сицзю отправилась на кухню и приготовила еду, а затем отнесла посуду в комнату. После
того, как она накрыла стол, заметила, что Ди Фуйи все еще спит. Увидев это, девушка
замешкалась, так как не могла определиться, стоит ли его будить.

Немного подумав, она решила убрать все блюда в свою сумку для хранения, чтобы они
оставались свежими и позволили насладиться ими чуть позже.

Внезапно в дверь постучали. Раздалось три сильных удара, за которыми последовали четыре
коротких, именно так Лонг Сие обычно стучал в дверь.

Она открыла и увидела своего доброго друга «Сицзю, я учуял такой аппетитный аромат из
вашей комнаты. Похоже, ты приготовила что-то вкусненькое, не так ли? Можно мне немного?"

Гу Сицзю определенно не могла отвергнуть его просьбу. Она пригласила его в комнату и
немного поболтала. Из их разговора она узнала, что Лонг Сие не помнит ничего из того, что
делал Лонг Фан. Ди Фуйи оказался прав: хотя обе души разделяли одно и то же тело, их
воспоминания не были связаны.

Она почувствовала облегчение. Лонг Сие сделала несколько быстрых шагов и остановился,
глядя на стол, полный различных изысканных блюд. Девушка приготовила все самое лучшее.
Раньше Гу Сицзю часто угощала его, но он не ценил ее старания. Он наконец понял, каким был
неблагодарным, ведь эти счастливые моменты, когда они болтали обо всем на свете и уплетали
одно блюдо за другим, могли больше никогда с ним не повторится.

Он мягко покачал головой, пытаясь скрыть сожаление, а затем оглянулся по сторонам. «Твой
муж в спальне?»

"Он устал и сейчас отдыхает. Мастер Лонг, ты можешь начать без него».

Гу Сицзю выбрала два блюда и пододвинула их ближе к другу. Лонг Сие выглядел крайне
довольно. «Сицзю, ты все еще помнишь мои предпочтения». Блюда оказались его любимыми.

Улыбаясь, Гу Сицзю ответила: «Я помню, что нравится моему другу». Лонг Сие был немного
разочарован ее ответом. Они могли быть только друзьями и не более того.

«Сицзю, ты счастлива?» Вопрос сорвался с его губ, но он тут же пожалел о том, что спросил.

Девушка кивнула с улыбкой на лице и некой безмятежностью. Очевидно, она выглядела очень



счастливой и была переполнена любовью своего замечательного супруга. В его беспокойстве,
безусловно, не было необходимости.

Он продолжил: «Забудь, я лезу не в свое дело. Я просто хотел убедиться, что все в порядке».

Вдохновленная внезапным порывом, она добавила: «На самом деле, Ли Мэнся…» Ли Мэнся
любила Лонг Сие и еле сдерживала себя, особенно в тот вечер, когда перебрала с алкоголем в
таверне. Каждый раз, когда женщина говорила о старейшине, ее лицо сияло от восторга.

«Сицзю, ты пытаешься устроить мне свидание вслепую?»

Девушка закашлялась. Она точно знала, что Ли Мэнся явно не оценит эту идею по
достоинству. То же самое можно было сказать и о Лонг Сие.
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